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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Ha. Meem.  

üΝm ∩⊇∪    

2. The revelation of the Book 
(Quran) is from Allah, the All 
Mighty, the All Knower.  

ã≅ƒ Í”∴s? É=≈ tG Å3ø9 $# z⎯ ÏΒ «! $# Í“ƒÍ“ yèø9 $#

ÉΟŠÎ= yèø9 $# ∩⊄∪    

3. The Forgiver of sin, and 
the Accepter of repentance, 
the Stern in punishment, the 
Bountiful. There is no god 
except Him. Unto Him is the 
journeying.  

Ì Ïù% yñ É= /Ρ¤‹9 $# È≅Î/$ s% uρ É>öθ −G9 $#

Ï‰ƒ Ï‰ x© É>$ s)Ïèø9 $# “ÏŒ ÉΑ öθ©Ü9 $# ( Iω
tμ≈ s9 Î) ω Î) uθ èδ ( Ïμ ø‹ s9 Î) ç ÅÁ yϑ ø9 $# ∩⊂∪   

4. None disputes concerning 
the signs of Allah except 
those who disbelieve, so do
not be deceived   by their 
strutting in the land. 

$ tΒ ãΑÏ‰≈pg ä† þ’Îû ÏM≈tƒ# u™ «! $# ωÎ)

t⎦⎪Ï%©! $# (#ρ ã x x. Ÿξ sù x8 ö‘ ã øó tƒ öΝ åκ â:= s) s?

’Îû Ï‰≈ n= Î7 ø9 $# ∩⊆∪    



5.   The people of Noah 
denied before them, and the 
factions after them.  And
every nation plotted against 
their messenger to  seize  him, 
and  they disputed falsely to 
refute thereby the truth. 
Then I seized them. So how
(awful) was My penalty.  

ôM t/¤‹ Ÿ2 öΝßγ n= ö6 s% ßΘöθ s% 8yθçΡ
Ü>#t“ ômF{$# uρ .⎯ ÏΒ öΝÏδÏ‰÷è t/ ( ôM£ϑ yδ uρ

‘≅à2 ¥π ¨Βé& öΝ Ïλ Î;θ ß™ t Î/ çνρ ä‹è{ ù' u‹ Ï9 (
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É>$ s)Ïã ∩∈∪    

6.   And  thus  was justified 
the word of your Lord upon
those who disbelieved, that 
they are companions of the 
Fire.  

y7 Ï9≡ x‹ x. uρ ôM¤) ym àM yϑ Î= x. šÎn/ u‘
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Í‘$ ¨Ζ9$# ∩∉∪    

7.  Those (angels)  who  carry
the Throne and those around 
it  glorify the praises  of their 
Lord and believe in Him and 
ask forgiveness for those who 
believe (saying): “Our Lord, 
You comprehend all things in 
mercy and  knowledge,  so 
forgive those who repent and 
follow your way, and  save 
them from the punishment of
Hell.”  

t⎦⎪ Ï%©! $# tβθ è= Ïϑ øt s† z¸ ö yèø9 $# ô⎯ tΒ uρ
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tβθ ãΖ ÏΒ÷σ ãƒ uρ ⎯ Ïμ Î/ tβρ ã Ïøó tG ó¡ o„ uρ
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∩∠∪    



8. “Our Lord, and make them  
enter the gardens of Eden 
which you have promised 
them, and whoever was 
righteous among their fathers, 
and their spouses, and their 
offspring.  Indeed, You are 
the All Mighty, the Wise.”  

$ uΖ−/ u‘ óΟ ßγ ù= Åz÷Š r& uρ ÏM≈̈Ζ y_ Aβ ô‰tã

©ÉL ©9 $# öΝßγ ¨?‰tã uρ ⎯ tΒ uρ yx n= |¹ ô⎯ ÏΒ
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9.  “And save them from the 
evils.   And whomever You 
save from the evils of that 
Day, then certainly You have 
given him mercy. And such is 
that, the supreme success.” 

ãΝ Îγ Ï% uρ ÏN$ t↔Íh‹ ¡¡9 $# 4 ⎯ tΒ uρ È, s?

ÏN$ t↔ÍhŠ¡¡9 $# 7‹ Í≥ tΒöθ tƒ ô‰s) sù …çμ tF ÷Η ¿q u‘ 4

šÏ9≡sŒ uρ uθ èδ ã— öθ x ø9$# ÞΟŠÏà yèø9 $# ∩®∪  

10.  Indeed, those who 
disbelieve will be informed:
“Allah’s aversion was greater
(towards you in the worldly 
life) than your aversion 
against yourselves (today)
when you were called to the 
faith, but you disbelieved.”  

¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x x. šχ ÷ρ yŠ$ oΨãƒ
àMø) yϑ s9 «! $# ç t9 ø. r& ⎯ ÏΒ öΝä3ÏF ø) ¨Β

öΝà6 |¡àΡ r& øŒÎ) šχ öθ tãô‰è? ’ n< Î)

Ç⎯≈ yϑƒM} $# šχρ ã àõ3 tG sù ∩⊇⊃∪    

11. They will say: “Our Lord, 
you  have  made us die twice, 
and  you have made us live 
twice, so we confess our sins.
So is there any way to get 
out.”  

(#θ ä9$ s% !$ uΖ −/u‘ $ oΨ −F tΒ r& È⎦÷⎫ tF t⊥ øO$#

$ uΖ tG ÷ u‹ ômr& uρ È⎦÷⎫ tF t⊥ øO$# $ oΨøù u tI ôã$$ sù

$ oΨÎ/θ çΡä‹ Î/ ö≅ yγ sù 4’n< Î) 8lρ ã äz ⎯ÏiΒ
9≅ŠÎ6 y™ ∩⊇⊇∪    



12. (It will be said): “That
(fate) of yours is because,
when Allah, the One, was 
called upon, you disbelieved. 
And if some partner was 
joined to Him, you believed.
So the judgment is  with 
Allah, the Most High, the 
Great.”  

Νä3 Ï9≡ sŒ ÿ…çμ̄Ρ r' Î/ # sŒÎ) z©Åç ßŠ ª! $#

…çν y‰÷n uρ óΟ è? ö x Ÿ2 ( βÎ) uρ õ8 u ô³ç„
⎯ Ïμ Î/ (#θ ãΖ ÏΒ ÷σè? 4 ãΝõ3 çtø: $$ sù ¬! Çc’Í? yè ø9$#

Î Î6 s3 ø9 $# ∩⊇⊄∪    

 
13.        He  it  is  who  shows
you His signs, and sends 
down for you provision from 
the sky. And none pays heed
except him who turns 
repentant.  

uθ èδ “Ï% ©!$# öΝä3ƒ Ì ãƒ ⎯ Ïμ ÏG≈ tƒ#u™
Ú Í̂i” t∴ãƒ uρ Ν ä3 s9 z⎯ ÏiΒ Ï™!$ yϑ ¡¡9 $# $ ]% ø—Í‘ 4

$ tΒ uρ ã 2 x‹ tG tƒ ω Î) ⎯ tΒ Ü=‹Ï⊥ ãƒ ∩⊇⊂∪ 

14. So call upon Allah, 
(being) sincere to Him in 
religion,  and even if the 
disbelievers dislike.  

(#θ ãã÷Š $$ sù ©! $# š⎥⎫ ÅÁÎ= ÷‚ãΒ çμ s9
t⎦⎪ Ïe$!$# öθ s9 uρ oνÌ x. tβρ ã Ï≈s3 ø9 $# ∩⊇⊆∪    

15.  The Exalter of Ranks, 
Owner of the Throne. He 
places the inspiration of His 
command upon whom He 
wills of His slaves, that He 
may warn of the Day of 
Meeting.  

ßì‹Ïù u‘ ÏM≈y_ u‘ ¤$!$# ρ èŒ Ä¸ ö yèø9 $# ’Å+ù= ãƒ
yyρ ”9 $# ô⎯ ÏΒ ⎯ Íν Ì øΒ r& 4’n? tã ⎯ tΒ â™ !$ t± o„

ô⎯ ÏΒ ⎯ ÍνÏŠ$ t7Ïã u‘ É‹Ψã‹ Ï9 tΠöθ tƒ É− Ÿξ−G9 $#

∩⊇∈∪    

16. The Day when they will 
come  forth,  not  a  thing of tΠ öθ tƒ Ν èδ tβρ ã— Ì≈ t/ ( Ÿω 4’ s∀øƒ s† ’ n? tã



them being hidden from
Allah. Whose is the 
sovereignty this day. It is 
Allah’s, the One, the 
Irresistible.  

«! $# öΝ åκ÷] ÏΒ Ö™ ó©x« 4 Ç⎯ yϑ Ïj9 à7ù= ßϑ ø9$#

tΠ öθ u‹ ø9$# ( ¬! Ï‰Ïn≡ uθ ø9 $# Í‘$ £γ s)ø9 $# ∩⊇∉∪   

17.    This Day shall every
soul  be  recompensed for 
what it earned. No injustice
(shall be) today. Indeed, 
Allah is swift in reckoning. 

tΠ öθ u‹ ø9$# 3“ t“ øgéB ‘≅ ä. ¤§ ø tΡ $ yϑ Î/

ôM t6 |¡ Ÿ2 4 Ÿω zΝ ù= àß tΠöθ u‹ø9 $# 4 χ Î)

©! $# ßìƒ Î |  É>$ |¡Ït ø:$# ∩⊇∠∪    

18.   And warn them of  the 
Day  of the approaching
(doom), when  the  hearts
will   leap up to the throats,
to  choke (them). For  the 
wrongdoers  there   will    not
be  any  friend, nor
intercessor who will be 
obeyed.  

öΝèδ ö‘É‹Ρ r& uρ tΠöθ tƒ Ïπ sù Î—Fψ $# ÏŒÎ)

Ü>θ è= à)ø9 $# “t$ s! Ì Å_$ uΖ ptø: $# t⎦⎫Ïϑ Ïà≈ x. 4

$ tΒ t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à= Ï9 ô⎯ÏΒ 5ΟŠÏΗ xq Ÿω uρ
8ì‹Ï x© äí$ sÜ ãƒ ∩⊇∇∪    

19.  He  knows  the  traitor  of 
the eyes, and that which the 
breasts conceal.  

ãΝ n= ÷è tƒ sπ uΖ Í←!% s{ È⎦ã⎫ ôãF{$# $ tΒ uρ ‘ Ïøƒ éB

â‘ρ ß‰Á9 $# ∩⊇®∪    

20. And Allah judges with 
truth, while those to whom
they call upon other than
Him do not judge with 
anything.  Indeed, Allah, He 

ª! $# uρ ©ÅÓ ø) tƒ Èd, ys ø9$$ Î/ ( t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
tβθ ããô‰ tƒ ⎯ ÏΒ ⎯ Ïμ ÏΡρ ßŠ Ÿω tβθ àÒ ø)tƒ

>™ ó©ý Î/ 3 ¨β Î) ©! $# uθ èδ ßì‹ Ïϑ¡¡9 $#



is the All Hearer, the All 
Seer. 

ç ÅÁ t7 ø9 $# ∩⊄⊃∪    

21.  And have they not
traveled in the  land,  then see
how was the end of those who 
were before them. They were 
mightier than them in 
strength and traces (they left 
behind) in the land. Then
Allah seized them  for  their 
sins.  And  none had they
from Allah any protector. 

* öΝ s9 uρ r& (#ρ ç Å¡ o„ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

(#ρ ã ÝàΨ u‹ sù y# ø‹ x. tβ% x. èπ t7É)≈ tã t⎦⎪Ï% ©!$#

(#θ çΡ% x. ⎯ ÏΒ óΟ Îγ Ï= ö7 s% 4 (#θ çΡ% x. öΝèδ £‰x©r&

öΝåκ ÷] ÏΒ Zο§θ è% #Y‘$ rO#u™ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

ãΝèδ x‹ s{ r' sù ª! $# öΝÍκ Í5θ çΡ ä‹Î/ $ tΒ uρ tβ% x.
Νßγ s9 z⎯ ÏiΒ «! $# ⎯ ÏΒ 5−# uρ ∩⊄⊇∪    

22. That was because their 
messengers were coming to 
them with clear evidences,
but  they  disbelieved, so
Allah  seized them. Indeed, 
He is All Strong, severe in 
punishment. 

š Ï9≡sŒ óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/ M tΡ% x. öΝ ÍκÏ? ù'̈?

Ο ßγ è= ß™ â‘ ÏM≈ uΖ Éi t7ø9 $$ Î/ (#ρ ã x s3 sù

ãΝèδ x‹ s{ r' sù ª! $# 4 …çμ ¯ΡÎ) A“Èθ s% ß‰ƒ Ï‰ x©

É>$ s)Ïèø9 $# ∩⊄⊄∪    

23. And certainly, We sent
Moses with Our revelations
and a manifest authority.  

ô‰ s) s9 uρ $ uΖ ù= y™ ö‘ r& 4© y›θ ãΒ $ uΖÏG≈tƒ$ t↔Î/

9⎯≈ sÜù= ß™ uρ B⎥⎫ Î6 •Β ∩⊄⊂∪    

24.   To   Pharaoh   and
Haman   and   Korah,  but 
they   said:  “A  lying

4’ n< Î) šχ öθ tãö Ïù z⎯≈ yϑ≈ yδ uρ
šχρ ã≈ s% uρ (#θ ä9$ s) sù Ö Ås≈y™



sorcerer.”  
Ò>#¤‹Ÿ2 ∩⊄⊆∪    

25.    Then, when he brought 
them  the  truth  from Us,
they  said:   “Kill    the   sons 
of   those   who   have 
believed   with   him, and 
keep alive their  women.” 
And the plot of  the 
disbelievers    is  not  except
in  error.  

$ £ϑ n= sù Νèδ u™ !% ỳ Èd, ys ø9$$ Î/ ô⎯ÏΒ $ tΡ Ï‰Ζ Ïã

(#θ ä9$ s% (#þθ è= çF ø% $# u™ !$ oΨö/ r& š⎥⎪Ï% ©! $#

(#θ ãΖ tΒ# u™ … çμ yè tΒ (#θ ãŠós tF ó™ $# uρ
öΝèδ u™ !$ |¡ÏΡ 4 $ tΒ uρ ß‰ø‹ Ÿ2 t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $#

ω Î) ’Îû 9≅≈ n= |Ê ∩⊄∈∪    

26. And Pharaoh said:
“Leave me   to   kill  Moses,
and  let  him  call  upon  his 
Lord. Indeed, I fear that he 
may change  your  religion
or  that he  will  cause 
corruption  in  the  land.”  

tΑ$ s% uρ Üχ öθ tãö Ïù þ‘ ÏΡρ â‘ sŒ ö≅çF ø% r&

4© y›θ ãΒ äí ô‰ u‹ø9 uρ ÿ… çμ−/ u‘ ( þ’ ÎoΤÎ) ß∃% s{ r&

β r& tΑ Ïd‰ t7ãƒ öΝà6 oΨƒ ÏŠ ÷ρ r& β r& t Îγ ôà ãƒ
’Îû ÇÚ ö‘ F{$# yŠ$ |¡ xø9 $# ∩⊄∉∪    

27.   And  Moses  said: 
“Indeed, I seek  refuge in my 
Lord and your Lord from
every arrogant who  does not 
believes  in  a  Day of 
Reckoning.”  

tΑ$ s% uρ #© y›θ ãΒ ’ ÎoΤÎ) ßN õ‹ãã ’ În1t Î/

Νà6 În/u‘ uρ ⎯ ÏiΒ Èe≅ä. 9 Éi9 s3 tF ãΒ ω
ß⎯ ÏΒ÷σ ãƒ ÏΘöθ u‹Î/ É>$ |¡Ïtø: $# ∩⊄∠∪    

28.  And a believing man
from   the   family  of
Pharaoh  who   hid   his
faith,  said:   “Would  you

tΑ$ s% uρ ×≅ã_ u‘ Ö⎯ÏΒ ÷σ•Β ô⎯ ÏiΒ ÉΑ#u™
šχ öθ tãö Ïù ÞΟ çF õ3 tƒ ÿ… çμ uΖ≈yϑƒ Î)



kill   a    man  because he 
says,   My  Lord is  Allah, 
and   indeed   he   has  come 
to you  with  clear  signs
from   your  Lord.     And   if 
he   is    lying,   then    his
lie  is    upon    him.    And if
he is truthful, some of that
with  which   he   threatens 
you   will  strike   you.
Indeed,  Allah  does   not
guide     him    who   is   a
transgressor,  a   liar.”  
 

tβθ è=çF ø) s? r& ¸ξ ã_ u‘ β r& tΑθ à) tƒ }† În1 u‘

ª! $# ô‰s% uρ Μä. u™ !% ỳ ÏM≈uΖ Éi t7 ø9$$ Î/ ⎯ÏΒ
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…çμ ç/É‹ x. ( βÎ) uρ à7 tƒ $ ]% ÏŠ$ |¹

Νä3 ö6 ÅÁãƒ âÙ ÷èt/ “ Ï%©! $# öΝ ä.ß‰Ïè tƒ (

¨βÎ) ©! $# Ÿω “Ï‰öκ u‰ ô⎯ tΒ uθ èδ Ô∃ Î ô£ãΒ
Ò>#¤‹x. ∩⊄∇∪    

29.    “O  my  people,  yours 
is  the kingdom today, you 
being   dominant  in  the 
land.  Then  who  would 
protect  us  from the 
punishment  of  Allah should 
it  come to us.” Pharaoh 
said:  “I  do  not  show  you
except  what  I  see,  nor  do  I 
guide  you  but to a wise
path.”  

ÉΘ öθ s)≈ tƒ ãΝ ä3 s9 à7ù= ßϑ ø9 $# tΠöθ u‹ø9 $#

z⎯ƒ Ì Îγ≈ sß ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# ⎯ yϑ sù

$ tΡç ÝÇΖ tƒ .⎯ ÏΒ Ä¨ ù' t/ «! $# β Î) $ tΡ u™!% ỳ 4

tΑ$ s% ãβ öθ tã ö Ïù !$ tΒ öΝä3ƒ Í‘ é& ω Î) !$ tΒ
3“ u‘ r& !$ tΒ uρ ö/ ä3ƒ Ï‰÷δ r& ω Î) Ÿ≅‹ Î6 y™

ÏŠ$ x©§9 $# ∩⊄®∪    

30.  And  he  who believed 
said: “O  my  people,  indeed
I  fear  upon  you   (a  fate)
like   the   day  of  the

tΑ$ s% uρ ü“Ï% ©!$# z⎯ tΒ# u™ ÉΘöθ s)≈ tƒ þ’ÎoΤÎ)
ß∃% s{ r& Ν ä3ø‹ n= tæ Ÿ≅÷W ÏiΒ ÏΘ öθ tƒ



factions (of  old).”  
É>#t“ ômF{ $# ∩⊂⊃∪    

31. “A plight like that of the 
people of Noah, and Aad, and 
Thamud, and those after 
them. And Allah does not
intend   injustice  for  (His) 
slaves.”  

Ÿ≅÷W ÏΒ É>ù& yŠ ÏΘöθ s% 8yθçΡ 7Š% tæ uρ
yŠθ ßϑ rO uρ t⎦⎪Ï% ©! $#uρ .⎯ÏΒ öΝÏδ Ï‰÷è t/ 4 $ tΒ uρ

ª! $# ß‰ƒ Ì ãƒ $ Vϑ ù=àß ÏŠ$ t7 Ïè ù= Ïj9 ∩⊂⊇∪    

32. “And O my people,
indeed I fear for you a day of 
summon.” 

ÏΘ öθ s)≈ tƒ uρ þ’ ÎoΤÎ) ß∃% s{ r& ö/ ä3ø‹ n= tæ tΠöθ tƒ
ÏŠ$ uΖ −F9$# ∩⊂⊄∪    

33.  “The day when you will 
turn your backs to flee.
You shall not have from
Allah any protector. And he 
whom Allah sends astray,
then  for  him  there  is  not
any guide.”  

tΠ öθ tƒ tβθ —9 uθ è? t⎦⎪Ì Î/ô‰ãΒ $ tΒ Νä3 s9 z⎯ ÏiΒ
«! $# ô⎯ ÏΒ 5Ο Ï¹% tæ 3 ⎯ tΒ uρ È≅Î= ôÒ ãƒ ª! $#

$ yϑ sù … çμ s9 ô⎯ÏΒ 7Š$ yδ ∩⊂⊂∪    

34.    “And  certainly,  Joseph 
did  come  to  you  before
with  clear  proofs,  but  you 
ceased  not  to  be  in doubt 
of  that with which  he  came 
to  you. Until, when he died, 
you said: “Allah will never 
send a  messenger after him.
Thus Allah leaves  astray

ô‰ s) s9 uρ öΝ à2 u™ !% ỳ ß# ß™θ ãƒ ⎯ ÏΒ
ã≅ö6 s% ÏM≈uΖ Éi t7 ø9$$ Î/ $ yϑ sù ÷Λ ä⎢ø9 Î— ’Îû 7e7x©

$ £ϑ ÏiΒ Ν à2 u™ !% ỳ ⎯ ÏμÎ/ ( #©¨L ym # sŒÎ)

š n= yδ óΟ çF ù= è% ⎯ s9 y] yèö7 tƒ ª! $# .⎯ ÏΒ
⎯ ÍνÏ‰÷è t/ Zωθß™ u‘ 4 y7 Ï9≡ x‹Ÿ2 ‘≅ÅÒ ãƒ



him who is a transgressor,
skeptic.”  

ª! $# ô⎯ tΒ uθ èδ Ô∃ Ì ó¡ãΒ ë>$ s?ö •Β ∩⊂⊆∪  

35. “Those who dispute
concerning the revelations of
Allah  without an authority 
that  has  come  to them.  It 
is greatly   hateful   to  Allah
and to  those  who  believe.
Thus does  Allah  seal  over
the  heart of every arrogant 
tyrant.”  
 

š⎥⎪Ï% ©! $# tβθ ä9 Ï‰≈pg ä† þ’Îû ÏM≈tƒ# u™ «! $#

Î ö tó Î/ ?⎯≈ sÜù= ß™ öΝ ßγ9s? r& ( u ã9 Ÿ2 $ ¹G ø) tΒ
y‰Ζ Ïã «! $# y‰Ζ Ïã uρ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ 4

šÏ9≡x‹ x. ßì t7ôÜ tƒ ª! $# 4’ n? tã Èe≅à2
É= ù= s% 9 Éi9 s3 tF ãΒ 9‘$¬6 y_ ∩⊂∈∪    

36. And Pharaoh said: “O 
Haman, build for me a tower 
that I may reach at the 
ways.”  

tΑ$ s% uρ ãβöθ tãö Ïù ß⎯≈ yϑ≈ yγ≈ tƒ È⎦ø⌠ $# ’Í<
% [n ÷ |À þ’Ìj? yè ©9 à è= ö/ r& |=≈ t7ó™ F{$# ∩⊂∉∪  

37. “The ways of the heavens,
so I  may look at the god of 
Moses, and indeed, I think 
him a liar.” And thus was 
made fair seeming to 
Pharaoh his evil deed, and he 
was hindered from the way.
And Pharaoh’s plot   was  not
except in ruin.  

|=≈ t7 ó™ r& ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# yì Î= ©Û r' sù #’ n< Î)

Ïμ≈ s9Î) 4© y›θ ãΒ ’ÎoΤ Î) uρ …çμ ‘Ζ àßV{
$ \/É‹≈Ÿ2 4 y7 Ï9≡ x‹Ÿ2 uρ t⎦ Éi⎪ã—

tβ öθ tãö ÏÏ9 â™ þθß™ ⎯ Ï& Î# yϑ tã £‰ß¹ uρ Ç⎯ tã

È≅‹Î6 ¡¡9 $# 4 $ tΒ uρ ß‰ø‹ Ÿ2 šχ öθ tãö Ïù

ω Î) ’Îû 5>$ t6 s? ∩⊂∠∪    



38.  And he who believed 
said: “O my people, follow 
me, I will guide you to right
way.”  

tΑ$ s% uρ ü” Ï%©! $# š∅ tΒ# u™ ÉΘ öθ s)≈tƒ
Èβθ ãèÎ7 ¨?$# öΝà2 Ï‰÷δ r& Ÿ≅‹Î6 y™

ÏŠ$ x©§9 $# ∩⊂∇∪    

39.  “O my people,  this life of 
the world is only an 
enjoyment, and indeed, the 
Hereafter, that is the 
enduring home.”  

ÉΘ öθ s)≈ tƒ $ yϑ ¯Ρ Î) ÍνÉ‹≈ yδ äο4θ u‹ ysø9 $#

$ u‹÷Ρ ‘‰9 $# Óì≈tF tΒ ¨βÎ) uρ nο t ÅzFψ$# }‘ Ïδ
â‘# yŠ Í‘#t s)ø9 $# ∩⊂®∪    

40.  “Whoever  does an evil 
deed, will not be 
recompensed except the  like 
thereof.  And whoever does a 
righteous deed, whether male
or female, and he is a 
believer, then  those will 
enter the Garden, they will be 
provided therein without
account.”  

ô⎯ tΒ Ÿ≅ Ïϑ tã Zπ y∞ ÍhŠ y™ Ÿξ sù #“ t“ øgä† ω Î)

$ yγ n= ÷WÏΒ ( ô⎯ tΒ uρ Ÿ≅Ïϑ tã $ [sÎ=≈ |¹ ⎯ ÏiΒ
@ Ÿ2 sŒ ÷ρ r& 4† s\Ρé& uθ èδ uρ Ñ∅ ÏΒ÷σãΒ

y7 Í×̄≈ s9 'ρ é' sù šχθ è=äzô‰ tƒ sπ ¨Ψ pg ø: $#

tβθ è% y— öãƒ $ pκÏù Î ö tóÎ/ 5>$ |¡Ïm ∩⊆⊃∪   

41.  “And O my people, how 
is it that I call you to 
salvation while you call me to 
the Fire.”  

* ÏΘ öθ s)≈ tƒ uρ $ tΒ þ’Í< öΝ à2θ ãã÷Š r& ’n< Î)

Íο4θ yf ¨Ζ9$# û_ Í_ tΡθ ãã ô‰s? uρ ’ n< Î) Í‘$ ¨Ζ9$#

∩⊆⊇∪    



42.   “You call me to 
disbelieve in Allah and 
ascribe as partners  to  Him 
that of which I have no 
knowledge, and I call you to
the All Mighty, the Oft 
Forgiving.” 

©Í_ tΡθ ãã ô‰ s? t àò2 L{ «! $$ Î/ x8 Î õ° é& uρ
⎯ Ïμ Î/ $ tΒ }§ øŠ s9 ’Í< ⎯ Ïμ Î/ ÖΝù= Ïæ O$ tΡ r& uρ

öΝà2θ ãã÷Š r& ’n< Î) Í“ƒ Í“ yèø9 $# Ì≈¤ tóø9 $#

∩⊆⊄∪    

43.  “Assuredly,  that  to 
which you  call me has no
(response to any) supplication
in the world, nor in the 
Hereafter, and that our 
return will be to Allah. And 
indeed the transgressors, they 
shall be companions of the 
Fire.” 

Ÿω uΘ t y_ $ yϑ̄Ρ r& û©Í_ tΡθ ããô‰ s? Ïμø‹ s9 Î)

}§ øŠ s9 … çμ s9 ×ο uθ ôã yŠ ’Îû $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $# Ÿω uρ
’Îû Íοt ÅzFψ $# ¨β r& uρ !$ tΡ̈Š t tΒ ’ n< Î) «! $#

χ r& uρ t⎦⎫ÏùÎ ô£ßϑ ø9 $# öΝ èδ Ü=≈ ysô¹ r&

Í‘$ ¨Ζ9$# ∩⊆⊂∪    

44.  “So  you will remember
what I  say  to  you.  And  I 
entrust  my  affair  to Allah.
Indeed,  Allah  is  All Seer of
(His) slaves.”  

šχρ ã ä.õ‹ tF |¡ sù !$ tΒ ãΑθè% r& öΝà6 s9 4

ÞÚ Èhθ sù é& uρ ü” Ì øΒ r& ’ n< Î) «! $# 4 χ Î)

©! $# 7 ÅÁ t/ ÏŠ$ t6 Ïèø9 $$ Î/ ∩⊆⊆∪    

45.  So  Allah  saved him 
from the evils which they 
plotted, and the people of
Pharaoh were encompassed
by the worst punishment.  

çμ9 s% uθ sù ª! $# ÅV$ t↔ÍhŠ y™ $ tΒ (#ρ ã x6 tΒ (

s−% tn uρ ÉΑ$ t↔Î/ tβ öθ tãö Ïù â™ þθß™

É>#x‹ yèø9 $# ∩⊆∈∪    



46. The Fire, they are 
exposed to it morning and
evening. And on the day 
when the Hour is established
(it will be said): “Make the 
people of Pharaoh  enter the
severest punishment.”  

â‘$ ¨Ψ9 $# šχθ àÊ t ÷è ãƒ $ pκ ö n= tæ #xρ ß‰äî

$ |‹ Ï± tãuρ ( tΠ öθ tƒ uρ ãΠθ à) s? èπ tã$ ¡¡9 $#

(#þθ è= Åz÷Š r& tΑ# u™ šχ öθ tã ö Ïù £‰ x© r&

É>#x‹ yèø9 $# ∩⊆∉∪    

47.  And  when  they  will 
dispute  in the Fire, then the 
weak  will  say to those who 
were arrogant: “Indeed,  we 
were   your  followers,   so
will  you   relieve  from  us  a
portion of the Fire.”   

øŒÎ) uρ šχθ •_!$ ystF tƒ ’Îû Í‘$ ¨Ζ9$#

ãΑθ à) u‹ sù (#àσ¯≈ x yè‘Ò9 $# š⎥⎪Ï% ©# Ï9
(#ÿρ ç y9ò6 tF ó™ $# $ ¯Ρ Î) $ ¨Ζ ä. öΝ ä3 s9 $ Yè t7 s?

ö≅ yγ sù Ο çFΡr& šχθ ãΨøó•Β $ ¨Ζ tã

$ Y7Š ÅÁ tΡ š∅ ÏiΒ Í‘$ ¨Ζ9$# ∩⊆∠∪    

48. Those who were arrogant
will say: “Indeed, we are all
(together) in  this.  Indeed,
Allah  has  judged  between
(His) slaves.”  

tΑ$ s% š⎥⎪ Ï% ©! $# (#ÿρ ç y9 ò6 tF ó™ $# $ ¯ΡÎ)

@≅ä. !$ yγŠ Ïù χ Î) ©! $# ô‰ s% zΝ s3 ym

š⎥ ÷⎫ t/ ÏŠ$ t6 Ïèø9 $# ∩⊆∇∪    

49.  And those in the Fire will 
say  to  the  guards  of  Hell: 
“Call upon your Lord that 
He may lighten  from us  a 
day from the punishment.”  

tΑ$ s% uρ t⎦⎪Ï% ©!$# ’Îû Í‘$ ¨Ζ9 $# Ïπ tΡ t“ y‚ Ï9
zΟ ¨Ψyγ y_ (#θ ãã÷Š$# öΝä3 −/u‘ ô# Ïesƒ ä† $ ¨Ζ tã

$ YΒ öθ tƒ z⎯ ÏiΒ É># x‹ yèø9 $# ∩⊆®∪    



50. They will say: “Did there 
not come to you your 
messengers with clear 
evidences.” They will say: 
“Yes.” They will reply:
“Then call (as you like).” And 
the  call  of  the disbelievers
is not except in error. 

(#þθ ä9$ s% öΝ s9 uρ r& Û s? öΝä3ŠÏ? ù' s?

Νà6 è=ß™ â‘ ÏM≈ uΖ Éi t7ø9 $$ Î/ ( (#θ ä9$ s% 4’ n? t/ 4

(#θ ä9$ s% (#θ ãã÷Š$$ sù 3 $ tΒ uρ (#àσ¯≈ tã ßŠ

t⎦⎪Í Ï≈ x6 ø9 $# ω Î) ’Îû @≅≈ n= |Ê ∩∈⊃∪    

51. Indeed, We do help Our 
messengers, and those who 
believe, in the life of the 
world, and on the day when 
the witnesses will stand forth. 

$ ¯Ρ Î) ç ÝÇΖ oΨ s9 $ oΨ n= ß™ â‘ š⎥⎪Ï% ©! $#uρ
(#θ ãΖ tΒ# u™ ’Îû Íο4θ uŠ ptø: $# $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# tΠ öθ tƒ uρ

ãΠθ à) tƒ ß‰≈yγ ô©F{$# ∩∈⊇∪    

52.  The  day  when  their 
excuses will not benefit the 
wrongdoers,  and  theirs  will 
be  the  curse,  and  theirs 
will be  the evil abode.  

tΠ öθ tƒ Ÿω ßì xΖ tƒ t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à9 $# öΝ åκèE u‘ É‹÷è tΒ
( ãΝßγ s9 uρ èπ uΖ ÷è̄=9 $# öΝßγ s9 uρ â™ þθ ß™ Í‘#¤$!$#

∩∈⊄∪    

53. And certainly, We gave 
Moses the guidance, and We 
caused the Children of Israel 
to inherit the Scripture.  

ô‰ s) s9 uρ $ oΨ ÷ s?# u™ © y›θ ãΒ 3“ y‰ßγ ø9 $#

$ oΨøO u‘ ÷ρ r& uρ û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ t ó™ Î) |=≈ tF Å6ø9 $#

∩∈⊂∪    

54. A guidance and a 
reminder for those of 
understanding.  

“W‰ èδ 3“ t ò2 ÏŒ uρ ’Í< 'ρ T{
É=≈ t6 ø9 F{$# ∩∈⊆∪    



55. So have patience. Indeed, 
the promise of Allah is true.
And ask forgiveness for your 
sin, and glorify the praise of
your Lord in the night and 
the morning.  

÷ É9 ô¹$$ sù χ Î) y‰ôã uρ «! $# A, ym

ö Ïøó tG ó™ $# uρ šÎ7/Ρ s% Î! ôxÎm7 y™ uρ Ï‰ôϑ pt ¿2

y7 În/ u‘ Äc©Ǻ yèø9 $$ Î/ Ì≈ x6ö/ M} $# uρ ∩∈∈∪   

56. Indeed, those who dispute 
about the revelations of Allah 
without an authority having 
come to them, there is 
nothing else  in  their breasts 
except pride  which  they will
not attain. So seek refuge in
Allah. Indeed, it is He who is
the All Hearer, the All Seer.  

¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# šχθ ä9Ï‰≈pg ä† þ’Îû

ÏM≈tƒ# u™ «! $# Î ö tóÎ/ ?⎯≈ sÜ ù=ß™ öΝßγ9s? r&  

βÎ) ’Îû öΝÏδ Í‘ρß‰ß¹ ω Î) × ö9 Å2 $ ¨Β
Νèδ ÏμŠ ÉóÎ=≈t6 Î/ 4 õ‹Ïè tG ó™ $$ sù «! $$ Î/ ( …çμ ¯ΡÎ)

uθ èδ ßìŠ Ïϑ ¡¡9 $# ç ÅÁ t7 ø9$# ∩∈∉∪    

57.  Assuredly,  the creation 
of the heavens and the earth
is greater than the creation of 
mankind, but most of 
mankind do not know.  

ß, ù= y⇐ s9 ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ
ç t9 ò2 r& ô⎯ÏΒ È,ù= yz Ä¨$ ¨Ψ9 $# £⎯Å3≈ s9 uρ

u sY ò2 r& Ä¨$ ¨Ψ9 $# Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩∈∠∪   

58.  And  not  equal are  the 
blind  and  the  seer,  and
those who believe  and  do
good deeds  are  not (equal 
with) those  who  do  evil. 
Little is that you reflect.  

$ tΒ uρ “Èθ tG ó¡ o„ 4‘ yϑ ôãF{$# ç ÅÁ t7 ø9$# uρ
t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ è= ÏΗ xå uρ

ÏM≈ys Î=≈¢Á9 $# Ÿω uρ â™ û_ Å¤ßϑ ø9 $# 4

WξŠÎ= s% $ ¨Β šχρ ã ©. x‹ tG s? ∩∈∇∪    



59.  Indeed, the Hour is 
surely coming, there is no
doubt therein,  but  most of 
mankind do not believe.      

¨βÎ) sπ tã$ ¡¡9 $# ×π uŠÏ? Uψ ω |= ÷ƒ u‘ $ yγŠÏù

£⎯ Å3≈s9 uρ u sY ò2 r& Ä¨$ ¨Ζ9 $# Ÿω
šχθ ãΨÏΒ ÷σãƒ ∩∈®∪    

60.  And your Lord said: 
“Call upon Me. I will respond
to you (your invocation).”
Indeed, those who are too 
arrogant to  worship Me, 
they will enter Hell,
disgraced.  

tΑ$ s% uρ ãΝà6 š/u‘ þ’ÎΤθ ãã÷Š $# ó= Éf tG ó™ r&

ö/ ä3 s9 4 ¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# tβρ çÉ9 õ3 tG ó¡ o„
ô⎯ tã ’ÎA yŠ$ t6 Ïã tβθ è= äzô‰ u‹ y™ tΛ ©⎝ yγ y_

š⎥⎪Ì Åz# yŠ ∩∉⊃∪    

61. Allah, it is He who has 
appointed  for  you the night 
that you may rest therein, 
and the  day for seeing.
Indeed, Allah is full of 
Bounty  to mankind, but 
most of mankind are not
grateful.  

ª! $# “Ï% ©!$# Ÿ≅ yè y_ ãΝä3 s9 Ÿ≅ øŠ©9 $#

(#θ ãΖ ä3ó¡ oKÏ9 Ïμ‹Ïù u‘$ yγ ¨Ψ9 $# uρ #· ÅÁ ö6ãΒ 4

χ Î) ©! $# ρ ä% s! @≅ôÒ sù ’ n? tã

Ä¨$ ¨Ζ9$# £⎯ Å3≈s9 uρ u sY ò2 r& Ä¨$ ¨Ψ9 $# Ÿω
šχρ ã ä3ô± o„ ∩∉⊇∪    

62.   That  is Allah, your 
Lord, the Creator of all 
things. There  is  no god 
except  Him.  So  how  are 
you turning away.  

ãΝà6 Ï9≡ sŒ ª!$# öΝä3 š/ u‘ ß, Î=≈ yz Èe≅à2
&™ ó©x« Hω tμ≈ s9 Î) ω Î) uθ èδ ( 4’̄Τ r' sù

tβθ ä3 sù÷σè? ∩∉⊄∪    



63. Thus were turned away
those who used to reject the 
revelations of Allah.  

š Ï9≡x‹ x. à7 sù÷σ ãƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ çΡ% x.
ÏM≈tƒ$ t↔ Î/ «! $# tβρ ß‰ ysøg s† ∩∉⊂∪    

64. Allah it is He who has 
appointed  for  you the earth
as a  settlement place and the 
sky as a canopy, and He 
fashioned you and perfected 
your shapes, and He has 
provided you with good 
things. That is Allah, your 
Lord. Then blessed be Allah, 
the Lord of the worlds.  

ª! $# “Ï% ©!$# Ÿ≅ yè y_ ãΝà6 s9 uÚ ö‘ F{$#

#Y‘# t s% u™ !$ yϑ¡¡9 $#uρ [™ !$ oΨÎ/ öΝà2 u‘ §θ |¹ uρ
z⎯ |¡ ôm r' sù öΝ à2 u‘ uθß¹ Λäl s% y— u‘ uρ z⎯ ÏiΒ

ÏM≈t6 Íh‹ ©Ü9 $# 4 ãΝä3Ï9≡sŒ ª! $# öΝà6š/ u‘ (

š‚ u‘$ t6 tG sù ª! $# U u‘

š⎥⎫ Ïϑ n=≈yè ø9$# ∩∉⊆∪    

65. He is the Ever Living,
there is no god except Him.
So call upon Him, (being)
sincere to Him in religion. All 
the praise be to Allah, the 
Lord of the worlds.  

uθ èδ † ys ø9$# Iω tμ≈ s9Î) ω Î) uθ èδ
çνθ ãã÷Š$$ sù t⎦⎫ÅÁ Î=øƒèΧ ã& s! š⎥⎪Ïe$! $# 3

ß‰ôϑ pt ø:$# ¬! Éb> u‘ t⎦⎫ Ïϑ n=≈ yèø9 $# ∩∉∈∪    

66. Say: “Indeed, I have been 
forbidden that I should
worship those whom you call 
upon other than Allah, when 
there have come to me clear 
proofs from my Lord, and I 
have been commanded that I 

* ö≅è% ’ÎoΤ Î) àMŠÎγ çΡ ÷β r& y‰ ç6 ôã r&

š⎥⎪Ï% ©! $# tβθ ããô‰ s? ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $#

$ £ϑ s9 u’ ÎΤ u™ !% ỳ àM≈oΨ Éi t6ø9 $# ⎯ ÏΒ ’În1 §‘

ßN ö ÏΒ é& uρ ÷βr& zΝ Î= ó™ é& Éb> t Ï9



should submit to the Lord of 
the worlds.”  

š⎥⎫ Ïϑ n=≈yè ø9$# ∩∉∉∪    

67.   He  it  is  who  created 
you  from dust, then from a 
sperm drop,  then  from a 
clot,  then  He  brings  you 
forth  as a  child,  then
(ordains)  that you  attain
your full strength, then that 
you become old. And   among
you is he who is taken by 
death  before (old age),  and
that you reach an appointed 
term,  and that  perhaps  you 
may understand.  

uθ èδ “Ï% ©!$# Νà6 s) n= s{ ⎯ÏiΒ 5>#t è?

§ΝèO ⎯ ÏΒ 7π xõÜ œΡ §ΝèO ô⎯ÏΒ 7π s) n= tæ §ΝèO

öΝä3 ã_Ì øƒä† Wξ øÏÛ §ΝèO (#þθ äóè= ö7 tF Ï9
öΝà2 £‰ä© r& ¢Ο èO (#θ çΡθ ä3 tF Ï9 % Y{θ ãŠ ä© 4

Νä3Ζ ÏΒ uρ ⎯̈Β 4’̄û uθ tG ãƒ ⎯ ÏΒ ã≅ö6 s% (

(#þθ äóè= ö7 tF Ï9 uρ Wξ y_ r& ‘ wΚ |¡•Β
öΝà6 ¯= yè s9 uρ šχθ è=É)÷è s? ∩∉∠∪    

68.  He it  is  who  gives  life
and  causes  death. And when 
He  decrees  a matter, He 
only says to it: “Be.” And it 
is. 

uθ èδ “Ï% ©!$# ⎯ Ç‘ øtä† àM‹Ïϑ ãƒ uρ ( # sŒ Î* sù

#© |Ó s% # \ øΒ r& $ yϑ ¯Ρ Î* sù ãΑθ à) tƒ … çμ s9 ⎯ä.
ãβθ ä3 uŠ sù ∩∉∇∪    

69.    Have you not seen to 
those who dispute about the 
revelations of Allah, how are
they turned away.  

óΟ s9 r& t s? ’ n< Î) t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ ä9Ï‰≈ pgä† þ’Îû

ÏM≈tƒ# u™ «! $# 4’̄Τ r& tβθ èù uóÇ ç„ ∩∉®∪    

70.    Those who deny the 
Book and that  We sent Our 
messengers with. Soon they 

t⎦⎪ Ï%©! $# (#θ ç/¤‹Ÿ2 É=≈ tF Å6ø9 $$ Î/

!$ yϑÎ/ uρ $ uΖ ù= y™ ö‘ r& ⎯ Ïμ Î/ $ oΨ n= ß™ â‘ ( t∃ öθ |¡ sù



will come to know.  šχθ ßϑ n= ôè tƒ ∩∠⊃∪    

71.    When  the shackles  will 
be around their necks, and 
the  chains, they shall be 
dragged. 

ÏŒ Î) ã≅≈ n=øñ F{ $# þ’Îû öΝ Îγ É)≈oΨ ôã r&

ã≅Å¡≈ n= ¡¡9 $# uρ tβθ ç7 ysó¡ç„ ∩∠⊇∪    

72.   In the boiling water, 
then  into  the  Fire  they  will
be  thrust.  

’Îû ÉΟŠÏϑ ptø: $# ¢Ο èO ’ Îû Í‘$ ¨Ζ9 $#

šχρ ã yfó¡ ç„ ∩∠⊄∪    

73.     Then  it  will  be  said 
to  them:  “Where  is  that
you used to associate (in 
worship).” 

§Ν èO Ÿ≅ŠÏ% öΝ çλ m; š⎥ ø⎪r& $ tΒ óΟ çFΖ ä.
tβθ ä. Î ô³è@ ∩∠⊂∪    

74.  “Other than Allah.” They 
will say: “They  have 
vanished  from us. But, we 
did not call upon  anything 
before.”  Thus,   Allah sends 
astray the disbelievers.  

⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $# ( (#θ ä9$ s% (#θ = |Ê $ ¨Ζ tã

≅ t/ óΟ ©9 ⎯ä3 tΡ (#θ ããô‰¯Ρ ⎯ ÏΒ ã≅ö6 s%
$ \↔ø‹ x© 4 y7Ï9≡x‹ x. ‘≅ ÅÒ ãƒ ª! $#

t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩∠⊆∪    

75.  (It  will  be  said): “That 
was because you had been
exulting in the earth without
any  right,  and  because you 
used to rejoice extremely.” 

Νä3 Ï9≡ sŒ $ yϑ Î/ óΟ çFΖ ä. šχθ ãm t ø s?

’Îû ÇÚ ö‘ F{$# Î ö tóÎ/ Èd, ptø: $# $ yϑ Î/uρ ÷Λä⎢Ψä.
tβθ ãmt ôϑ s? ∩∠∈∪    



76.  “Enter the gates of Hell 
to abide eternally therein. So 
evil is the habitation of the 
arrogant.”  

(#þθ è= äz÷Š $# z>≡ uθ ö/r& zΝ ¨Ψ yγ y_ t⎦⎪Ï$ Î#≈yz

$ pκÏù ( š[ ø♥Î7 sù “ uθ÷W tΒ
t⎦⎪ÎÉi9 s3 tG ßϑ ø9 $# ∩∠∉∪    

77. Then be patient (O 
Muhammad). Indeed, the 
promise of Allah is true. 
Then whether we let you see 
some of what We promise 
them, or We take you in 
death, then  to Us they will be 
returned.  

÷ É9 ô¹$$ sù ¨β Î) y‰ ôã uρ «! $# A, ym 4 $ ¨Β Î* sù

y7 ¨Ζ tƒ Ì çΡ uÙ ÷è t/ “Ï%©! $# öΛèεß‰ ÏètΡ ÷ρ r&

y7 ¨Ψ u‹©ù uθ tG tΡ $ uΖ øŠs9 Î* sù tβθ ãèy_ö ãƒ ∩∠∠∪   

 

78. And certainly, We sent 
messengers before  you. 
Among them are those
(whose stories)  We  have 
related to you, and  among 
them are those  We have not 
related to you. And it was not 
for any messenger that he 
should bring a sign except by 
permission  of  Allah. Then, 
when the  command  of  Allah 
comes, it   will  be  judged
with truth, and the followers 
of falsehood will then be lost. 

ô‰ s) s9 uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& Wξß™ â‘ ⎯ÏiΒ y7Î= ö7 s%
Ο ßγ ÷ΨÏΒ ⎯ ¨Β $ oΨóÁ |Á s% y7 ø‹ n= tã

Νßγ ÷Ψ ÏΒ uρ ⎯ ¨Β öΝ ©9 óÈ ÝÁø) tΡ šø‹ n= tã

3 $ tΒ uρ tβ% x. @Αθ ß™ t Ï9 βr& š† ÎAù' tƒ
>π tƒ$ t↔Î/ ω Î) ÈβøŒÎ* Î/ «! $# 4 # sŒÎ* sù u™ !$ y_

ã øΒ r& «! $# z©ÅÓ è% Èd, ptø: $$ Î/ u Å£ yzuρ
šÏ9$ uΖ èδ šχθ è= ÏÜö6 ßϑ ø9 $# ∩∠∇∪   



79.   Allah  it is who has made 
for  you  cattle, that you may 
ride on  them,  and   of  them
you eat.   

ª! $# “ Ï% ©!$# Ÿ≅ yè y_ ãΝ ä3 s9 zΝ≈ yè÷Ρ F{$#

(#θ ç7Ÿ2 ÷ tI Ï9 $ pκ÷] ÏΒ $ pκ ÷] ÏΒ uρ šχθ è= ä.ù' s?

∩∠®∪    

80. And for you in them are
(other) benefits. And that you 
may reach by their means a 
desire that is in your breasts
(carry your loads), and on 
them and on ships you are 
carried. 

öΝä3 s9 uρ $ yγ‹Ïù ßì Ï≈oΨ tΒ (#θ äóè= ö7 tF Ï9 uρ $ pκö n= tæ

Zπ y_% tn ’Îû öΝ à2 Í‘ρß‰ß¹ $ yγ øŠ n= tæ uρ
’ n? tã uρ Å7ù= àø9 $# šχθ è= yϑ øtéB ∩∇⊃∪    

81.  And  He shows you His 
signs. So which of the signs of
Allah do you deny.  

öΝä3ƒ Ì ãƒ uρ ⎯ ÏμÏG≈tƒ# u™ £“ r' sù ÏM≈tƒ# u™ «! $#

tβρ ã Å3Ζ è? ∩∇⊇∪    

82.  Have they not traveled in 
the earth and seen how was 
the end of those before them.
They were more numerous
than themselves, and
mightier in strength, and (in 
the) traces  (they left behind 
them) in the earth. So it did
not avail them  whatever they 
used to earn.  

öΝ n= sù r& (#ρ ç Å¡ o„ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# (#ρ ã ÝàΖ u‹ sù

y# ø‹ x. tβ% x. èπ t6 É)≈tã š⎥⎪Ï% ©! $# ⎯ ÏΒ
öΝÎγ Î= ö7 s% 4 (#þθ çΡ% x. u sY ò2 r& öΝåκ ÷] ÏΒ £‰ x© r& uρ

Zο§θ è% #Y‘$ rO#u™ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# !$ yϑ sù

4© o_øî r& Νåκ ÷] tã $ ¨Β (#θ çΡ% x. tβθ ç7 Å¡õ3 tƒ
∩∇⊄∪    



83. Then when their 
messengers came to them 
with clear proofs (of Allah’s 
sovereignty), they exulted in 
what they had of the 
knowledge. And surrounded
them  (punishment) that at 
which they used to ridicule.  

$ £ϑ n= sù öΝßγ ø? u™ !% ỳ Νßγ è= ß™ â‘ ÏM≈ uΖ Éi t7ø9 $$ Î/

(#θ ãmÌ sù $ yϑ Î/ Νèδ y‰ΨÏã z⎯ ÏiΒ ÉΟ ù= Ïèø9 $#

šX% tn uρ ΝÎγ Î/ $ ¨Β (#θ çΡ% x. ⎯ ÏμÎ/

tβρ â™ Ì“öκ tJ ó¡ o„ ∩∇⊂∪    

84.   Then,  when  they  saw
Our  punishment, they said:
“We believe  in  Allah  alone, 
and we disbelieve in  that
which we used to associate
(with Him).”  

$ £ϑ n= sù (#÷ρ r& u‘ $ uΖ y™ ù' t/ (#þθ ä9$ s% $ ¨Ζ tΒ# u™
«! $$ Î/ … çν y‰÷n uρ $ tΡ ö xŸ2 uρ $ yϑ Î/ $ ¨Ζ ä.
⎯ Ïμ Î/ t⎦⎫ Ï. Î ô³ãΒ ∩∇⊆∪    

85.  Then their faith did not
avail them  when  they  saw 
Our punishment. (That is)
Allah’s established way 
which  has  preceded  among
His   slaves.  And   the 
disbelievers will   then  be 
lost.  

óΟ n= sù à7 tƒ öΝ ßγ ãè xΖ tƒ öΝåκ ß]≈ yϑƒ Î) $ £ϑ s9
(#÷ρ r& u‘ $ uΖ y™ ù' t/ ( |M̈Ψß™ «! $# ©ÉL ©9 $# ô‰ s%

ôM n= yz ’Îû ⎯ ÍνÏŠ$ t7 Ïã ( u Å£ yzuρ
y7 Ï9$ uΖ èδ tβρ ã Ï≈s3ø9 $# ∩∇∈∪    

 


